
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA ZAKONA O OBJAVLJIVANJU 
ZAKONA I DRUGIH PROPISA I AKATA 

Član 1.  

U Zakonu o objavljivanju zakona i drugih propisa i akata („Službeni glasnik 
RS”, broj 45/13), u članu 2. reči: „Državnog veća tužilaca” zamenjuju se rečima: 
„Visokog saveta tužilaštva”. 

Član 2. 

U nazivu člana 9. reči: „Državnog veća tužilaca” zamenjuju se rečima: 
„Visokog saveta tužilaštva”. 

U članu 9. stav 1. reči: „Državnog veća tužilaca i Vrhovnog kasacionog suda” 
zamenjuju se rečima: „Visokog saveta tužilaštva i Vrhovnog suda”. 

U stavu 2. reči: „Državnog veća tužilaca” zamenjuju se rečima: „Visokog 
saveta tužilaštva”. 

U stavu 3. reči: „Državnog veća tužilaca” zamenjuju se rečima: „Visokog 
saveta tužilaštva”. 

Član 3. 

U članu 29. stav 3. reči: „Republičkom javnom pravobranilaštvu” zamenjuju se 
rečima: „Državnom pravobranilaštvu”, a posle reči: „ličnosti i” reč: „javni” briše se. 

Član 4. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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OBRAZLOŽENJE 

 
 

I. Ustavni osnov za donošenje zakona 

Ustavni osnov za donošenje predloženog zakona sadržan je u odredbama člana 
97. tač. 16. i 17. Ustava Republike Srbije, kojima je utvrđeno da Republika Srbija 
uređuje i obezbeđuje organizaciju, nadležnost i rad republičkih organa i druge 
odnose od interesa za Republiku Srbiju, u skladu sa Ustavom.  

II. Razlozi za donošenje zakona 
 

 Aktom o promeni Ustava Republike Srbije izmenjena su ustavna rešenja koja 
se odnose na oblast pravosuđa.  

Tako je sada prema članu 143. stav 2. Ustava Republike Srbije najviši sud u 
Republici Srbiji ‒ Vrhovni sud (prema ranijim ustavnim rešenjima ‒ Vrhovni kasacioni 
sud).  

Pored toga, sada je državni organ koji obezbeđuje i jemči samostalnost javnog 
tužilaštva ‒ Visoki savet tužilaštva (prema ranijim ustavnim rešenjima ‒ Državno 
veće tužilaca). Naime, prema članu 162. Ustava Republike Srbije Visoki savet 
tužilaštva je samostalan državni organ koji obezbeđuje i jemči samostalnost javnog 
tužilaštva, Vrhovnog javnog tužioca, glavnih javnih tužilaca i javnih tužilaca (stav 1). 
Visoki savet tužilaštva predlaže Narodnoj skupštini izbor i prestanak funkcije 
Vrhovnog javnog tužioca, imenuje vršioca funkcije Vrhovnog javnog tužioca, bira 
glavne javne tužioce i javne tužioce i odlučuje o prestanku njihove funkcije, odlučuje 
o drugim pitanjima položaja Vrhovnog javnog tužioca, glavnih javnih tužilaca i javnih 
tužilaca i vrši druge nadležnosti određene Ustavom i zakonom (stav 2).  

Polazeći od izmenjenih ustavnih rešenja, Zakon o objavljivanju zakona i drugih 
propisa i akata potrebno je sa njima usaglasiti.  

 
III. Objašnjenje osnovnih pravnih instituta i pojedinačnih rešenja 

 
U čl. 1. i 2. Predloga zakona predviđa se terminološko usklađivanje sa Aktom o 

promeni Ustava Republike Srbije u pogledu naziva državnih organa ‒  Vrhovnog 
suda i Visokog saveta tužilaštva. 

U članu 3. Predloga zakona predviđa se i terminološko usklađivanje sa 
Zakonom o pravobranilaštvu. 

IV. Finansijska sredstva potrebna za sprovođenje zakona 
 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 
Republike Srbije. 

http://www.pravno-informacioni-sistem.rs/SlGlasnikPortal/prilozi/Odluka16_22.html&doctype=reg&abc=cba&eli=true&eliActId=433539&regactid=433539
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PREGLED ODREDABA KOJE SE MENJAJU ODNOSNO 
DOPUNJUJU 

 
 

Član 2. 
U Službenom glasniku se, u skladu sa ovim zakonom, obavezno objavljuju: akti 

Narodne skupštine, međunarodni sporazumi, akti predsednika Republike, akti Vlade, 
akti ministarstava i posebnih organizacija, akti Ustavnog suda, akti Visokog saveta 
sudstva, akti Državnog veća tužilaca VISOKOG SAVETA TUŽILAŠTVA, akti sudova i 
javnih tužilaštava, akti drugih republičkih organa, akti Narodne banke Srbije, presude 
Evropskog suda za ljudska prava, odluke ugovornih tela Ujedinjenih nacija za zaštitu 
ljudskih prava, propisi koje donose imaoci javnih ovlašćenja, drugi akti za koje je to 
određeno zakonom, prečišćeni tekstovi i ispravke akata. 
 

Akti Visokog saveta sudstva, Državnog veća tužilaca VISOKOG SAVETA 
TUŽILAŠTVA, sudova i javnih tužilaštava 

Član 9. 
U Službenom glasniku se objavljuju opšti akti Visokog saveta sudstva, Državnog 

veća tužilaca i Vrhovnog kasacionog suda. VISOKOG SAVETA TUŽILAŠTVA I 
VRHOVNOG SUDA. 

U Službenom glasniku se objavljuju i drugi akti Visokog saveta sudstva, 
Državnog veća tužilaca VISOKOG SAVETA TUŽILAŠTVA, sudova i javnih 
tužilaštava za koje je to određeno posebnim zakonom. 

O objavljivanju akata Visokog saveta sudstva, Državnog veća tužilaca 
VISOKOG SAVETA TUŽILAŠTVA, sudova i javnih tužilaštava u Službenom glasniku 
staraju se organi koji su ih doneli ili njihove službe. 
 

Pristup Pravno-informacionom sistemu 
Član 29. 

U bazi koja sadrži registar i tekstove važećih propisa i drugih akata Republike 
Srbije objavljenih u Službenom glasniku svim korisnicima interneta dostupni su bez 
naknade: nezvanično prečišćeni tekstovi propisa, originalna službena glasila u PDF 
formatu u kojima su objavljeni osnovni tekstovi propisa i službena glasila u kojima su 
objavljene njihove izmene i dopune. 

Za pristup ostalim podacima koje sadrži Pravno-informacioni sistem plaća se 
naknada čija se visina određuje aktom javnog preduzeća, na koji saglasnost daje 
Vlada. 

Baza koja sadrži sudsku praksu dostupna je bez naknade svim sudovima i 

javnim tužilaštvima, Republičkom javnom pravobranilaštvu DRŽAVNOM 

PRAVOBRANILAŠTVU, Pravosudnoj akademiji, Zaštitniku građana, Povereniku za 

informacije od javnog značaja i zaštitu podataka o ličnosti i javnim pravobranilaštvima 

opština, gradova, grada Beograda i gradskih opština. 



4 
 

 

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

Obrađivač: Republički sekretarijat za zakonodavstvo 

2. Naziv propisa 

PREDLOG ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O OBJAVLjIVANjU ZAKONA 
I DRUGIH PROPISA I AKATA 

 
DRAFT LAW ON PUBLICATION OF LAWS AND OTHER REGULATIONS 

AND ACTS 

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 

Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 

druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 

/ 

a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 

proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

/ 

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 

/ 

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 

Evropske unije. 

/ 

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 

reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 

sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 

ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 

usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 

odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 

sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
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Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 

člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   

Radi se o propisu koji uređuje objavljivanje propisa koji se ovde može 

posmatrati samo u kontekstu terminološkog usklađivanja sa novim ustavnim 

rešenjima u oblasti pravosuđa. 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

Ne 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

Ne 

8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 

mišljenje o usklađenosti. 

Ne 


